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Smlouva o servisní činnosti

Čís|o sm|ouvy Zhotovitel: 10032023

uzavřená níže uvedeného dne, měsíce a roku v den podpisu $m|0uvy mezi sm|uvními stranami:

Objednate|em: Statutární město Karviná

Se sídlem: F ryštats ká 72/ 1, 733 24 Kawiná-Fryštát

Zástupce: |ng. Jan Wo|f, primátor města

ve věcech sm|uvních:Zastoupeno

|ng. Helena Bogoczova, MPAv vedoucí odboru majetkového na

základě pověření ze dne 2.1.2023

ve věcech technických:

.—!Odbor majetkovýv 0ddě|ení bytove

banksp. : Česká spořite|na a.s.

4335262/0800

|č : 00297534

DIČ : CZ00297534

a

Zhotovitelem: Siemens, s.r.o.

Smart |nfrastructu re - REU

se sídlem Praha 13, Siemensova 1, PSČ 155 00

: ...zástupce

oba v
p|né

moci

bank.sp. : UniCredil Bank Czech Repub|ic and S|ovakia, a.s.

č.úč. 10 13 38 40 01/2700
(CZK)

č.úč. 10 13 38 43 94/2700
(EUR)

|C : 00268577

DIČ : CZ00268577

Společnost zapsaná v obchodním rejstřiku u Měst.soudu v Prazev odd. C,

vložka 625.

Digitá|ně podepsa| Ing. He|ena

Bogoczová

Datum: 26.04.2023 17:37:16

+02:O0
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Karviná Karviná 33 - 35
Domy Č.p.

1. Předmět sm|ouvy

Zhotovitel bude provádět:

- pravide|ne' profy|akticke proh|ídky aaa jen ..servisní práce“) a poruchový servis na zařízení měření a

regu|ace (da|e jen MaR)„

v :objektech

Karviná č.33 - 35Domy

na adrese:

Karviná, Masarykovo nám. č.p. 33 - 35, psč: 733 24

v rozsahu ave smys|u dalších bodů této sm|ouvy a Objednatej se za řádně provedene p|nění zavazuje uhradit

Zhotoviteli smluvní cenu, popř jinE' zde sjednane na'kiady.

2. Četnost a obsah servisních prací

2.1. Četnost a obsah servisních
prací

a
poruchoveho

servisu
jsou speoifikovány

v
pří|oze

č. 1 této
sm|ouvy

3. Provozní předpisy zařízení

3.1.
Objednate|

smí se zařízením
manipu|ovat jen

v souladu s
uživate|ským návodem, předpisem výrobce

pro provoz, obsluhu a údržbu zařízení.

3.2. Obiednate| neprodiené uvědomí Zhotovitele o každé havarh, jež by mohla ovlivnit funkci servisovaného

zařízení, jakož
i o závadách

způsobených
z

vyšši moci, mimořádným opotřebením neodborným

zásahem nebo porušením předpisu výrobce.

3.3. Opravy zjištěnych závad na kabeláži zajišt'uje Objednate| vlastními silami nebo externími pracovniky

3.4. Zhotovitel nezajišťuje práce spojené s demontáží a montáží reguiačních ventiiů, čidel a obdobných

komponent
na

potrubí.
Dodávku těchto

praci zajistí
v

pHpadě potřeby Objednate|
vlastními silami nebo

externími pracovníky.

3.5. V případe poruchy na zařízení MaR je 0bjednate| povinen provozovat přísiušnou techno|og\ckou část

zařízení
(pokud je

toho
schopno)

v ručním režimu tak,
aby

zabránil vzniku škod nebo
je

omezil na

možnou míru.nejmenší

3.6. Objednate| zajišt'uje periodicke revize e|ektrických zařízeni dle ČSN 33 1500.

3.7. Náhradní dí|y pro servis a opravy zajišt'uje Zhotovitel na základě objednávky Objednate|e.

4. Všeobecné podmínky provádění sm|ouvy

4.1. Konkrétní termín
výkonu

servisních
prací

bude dohodnut
te|efonicky\ pHpadně

e-mailem mezi

Objednate|em a Zhotovitelem a upřesněn minimálně s 2 týdny před požadovaným termínem. V zásadě

však
pjatL

že bude
provád ěn

během běžné
pracovní doby \\

ve dnech
ponděH

-
pátek

v čase 8:00 –

16:00 hod.

4.2. Po servisních Zhotovitel do 7 dnů doklad oprovedení prací je povinen před|ožit Objednateji provedení.
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4.3. Objednate| zajistí pro pracovníky Zhotovitele vstup do přís|ušných prostor vč. bezpečného přístupu

k servisovanému zařízení dle místních BOZP. Zhotovitel před|oží 0bjednate|j seznam pracovníků, kteří

se budou na servisní činnosti u Objednate|e podí|ei_

4.4. 0bjednate| zajišťuje internetové přjpojéní pro zařízení dálkového přístupu cRSP.

4.5. Objednate| poskytne pracovníkům Zhotovitele bezp|atně k dispozici:

- p|atnou dokumentaci servisovanýcr systémů,

- osobu znalou pracovnich podmínek Objednate|e,

- technické pomůcky pro bezpečný přístup k zařízení (|avky, zdvihací p|ošjnu, a\p»)„

- energie nutné pro výk0n činnosti.

- parkovací místo pro servisní vůz v době proh|ídek nebo poruchovéh0 servisu.

4.6. V případě prodíení Objednate|e s pjněním povinností uvedených v článcích 4.3. – 4.5. této smlouvynení

Zhotovitel v prod|eni s p|něním této sm|ouvy. Nemohl-li Zhotovitel provésI p|nění ve sjednané |hůtě v

důsledku nedostatku součinnosti se stra ny Objednate|ev je Zhotovitel oprávněn požadovat náhradu jjž

nákladů navyna|ožených p|nění.

5. Cena prací a podmínky při poruchovém servisu

5.1. Zhotovitel opravi za úhradu všechny závady na zařízení.

hodinová sazba servisního technika na místě: 1 850,- Kč/hod

hodinová sazba servisního technika
vzda|ený přis1up:

1 500,- Kč/hod

cestovní naMady – kilometrovné: 20,- Kč/km

K faktu rova né ceně bude
připočtena

DPH v zákonné
výši.

5.2. Zhotovitel
zahají provadéni poruchoveho

servisu bez
zby1ečného odk|adu, nejpozdéji

však do 2 dnů

poté, co mu bude taková závada Objednate|em oznamena, pokud se smluvní strany nedohodnou jinak.

Státní
sva1ky

a
dny praoovního

klidu se do uvedené
jhúty nezapočitavají.

Je-li to z povahy věci technicky možné zajistí Zhotovitel provizorn í opatření k zajištění provozu

do odstranění
technoíogie doby závady.

5.3. Ohlášení
závady 0bjednate|em písemnou nebo jinak prokazate|nou

formou na uvedené
komakty:

S|emens, s.r.o.

Smart Infrastructure - REU

Siemensova 1

155 00 Praha 13

E-mail: servis.bt.cz©siemens.com

Tel.: 261 210 210 v pracovní době od 8:00 do 16:30

Za vyzvání se nepovažuje vzkaz na záznamové zařízení.

5.4. Cena za náhradní dí|y nebo zařízení bude specifikována vždy ke každému případu a musí W

odsouhlasena
Objednate|enm

Odsouhlasené a
použité

náhradní
dí|y

boudou
íakturova'ny

dle aktuálně

ceníku Zhotovitele.p|atného

5.5. V případě marného poruchového výjezdu kdy se ukáŽe„ že porucha není na servisovaném zařízení

nebo jde o poruchu kterou bon možné odstranit v rámci běžné obs|uhy pracovníky Objednate|e. jsou

sazby uvedené v čl. 5.1 navýšeny o 50 %.
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5.6. Sazby pro vyúčtová ní poruchového výjezdu jsou určeny v čl. 5.1. a čl. 5.5 s vazbou na skutečné hod noty

uvedené v zápise o poruše. Má se za to, že vyúčtova'ní poruchového výjezd u je odsouhlaseno

0bjednate|em v okamžiku p0dpjsu zapisu o poruše

6. Cena prací za servisní práce

Za servisní práce v rozsahu dle čl. 2 uhradí Objednate| cenu ve výši:

80 652,- Kč bez DPH/rok

(sjovy: osmdesát tisíc šest set padesa't dva korun českých bez DPH)

K fakturované ceně bude připočtena DPH v zákonné výši.

Zhotovitel je oprávnén jednostranně upravjt výšj sjednané ceny z důvodu inflace. Inflací
se

rozumí meziroční

inflace měřená vzrůstem indexu spotřebite|ských cen a zbožL vyhjašovanou jednou ročně Ceským statistickým

úřadem za rok předcházející,

Cena dle tohoto článku se zvyšuje o tolik procent. kolik prooent činila inflace vyh|ášená za předchozí kalendářní

rok. Cena
zvýšená

z důvodu inflace se
považuje

za cenu
sjednanou. Zvýšení

ceny
je

účinné kdatu výročí

podpisu sm|ouvy. Zhotovitel zašle Objednateh oznámení o zvýšeni ceny nejpozději ke dni účinnosti zvýšení

ceny.

7. Fakturace

7.1.
Faktu ry

za servisní
práce

budou Zhotovitelem
zasja'ny

4x ročně v
periodě

3 měsícú, a to na ¼
částky

uvedené v čl. 6v kdy první faktura bude zaslána v měsíci nas|edujícím po podpisu této sm|ouvy.

7.2. Faktu ry za provedení poruchového servisu včetně protoko|u o provedení poruohového servisu budou

Zhotovitelem
zas|a'ny vždy

po ukončení
poruchovéno

servisu, a to do 14 dnů od DUZP.

7.3. Faktura
(daňový dokjad)

musí obsahovat
zejména:

- označení
fakiury

a
její

číslo

- číslo a datum o dílo
podpisu smjouvy

- název a sídlo strany opravnéné a povinné

-
předmět p|nění

- den odeslání fa ktury a termín spjatnostj

- název
peněžního

ústavu a číslo učtuv na
který

má
hh provedena

úhrada

- SAP číslo.

7.4. Sp|atnost všech faktur je 30 dnů po obdržení Objednate|em_ Ve sporných při padech se má za to, že

faktura
(daňový dok|ad) by|a

doručená 4. den od
prokazatejného

data zaslání
0bjednavate|i.

7.5.
Fakktury

doručí zhotovitel
objednate|i vždy

v
digitá|ní formě, a to elektronickou

poštou
na adresu

epodate|na©karvina.oz, případně do datové schranky objednate|e, a to zejména ve formátu ISDOC

nebo ISDOCX.

8. Záruka

8.1. Záruční lhůta na dodané díjy a pra'ce provedeně v rámci poruchového servisu je 24 měsíců od provedení

poruchového servisu. Zhotovitel odstraní reklamované
vady,

za které odpovídá, zdarma v rámci

poskytnuté za' ruky
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8.2. Záruka se nevzta h uje na vady, jejichž příčina spočíva v:

- neodborném zásahu nebo neodborně provadéné obsluze systém u osobami na straně Objednate|e,

- neopravněnému zásahu třetí osoby nebo ve vnějŠích vlivech včetně živelních událostí a

v nedodržení podmínek provozu systému,

- spotřebním charakteru dodaného materiálu (např. ža' rovky, pojistky, baterie apod.)

9. Pojištění

9.1. Zhotovitel je povinen mít ode dne zahajení poskytování p|něn|' podíe Smíouvy a dále po celou dobu

trvání závazku ze Sm|ouvy uzavřenou pojistnou smlouvu o pojištění odpovédnosti za škodu

způsobenou Zhotovitelem při výkonu činnosti třetím osobám.

9.2. Zhotovitel je povinen před|ožit Objednatte potvrzení o pojištění kdyko|i v průběhu trvání závazku ze

Smíouvy do 15 dnů ode dne„ kdy k tomu by| Objednate|em vyzva'n.

10. Pokuty a náhrady škody

10.1. V pHpadě prod|ení Zhotovitele s p|něním termínu sjednaného pod|e této sm|ouvy vzniká Objednateh

pravo na smluvní pokutu ve výši 0,05% za dodavky dle této sm|ouvy,- Kč za každý den prod|eni .

10.2. Při nedodržení termínu
sp|atnosti

daňového dokladu –
faktury

má Zhotovitel
pravo

na smluvní
pokutu

ve výši 0,05 % z dlužné častky za každý den prod|ení.

10.3. Zap|acení smluvní pokuty nezbavuje Zhotovitele povin nosti spínit závazek sianovený touto smlouvou.

10.4. Smluvní pokuty jsou sp|atné do 30 dní ode dne doručení pisemné výzvy.

10.5. Smluvní strany se dohod|y žecelkový rozsah od pověd nosti Zhotovitele vůči Objednateh za Škodu, která

objednateh
v souvislosti s

p|néním
této

sm|ouvy
nebo

porušením pravního předpisu vznikne, je
omezen

do
výše

50% celkové smluvní ceny za
dodávky

dle této
sm|ouvy

a to za veškeré škodní události v ie|\cr\

souhrnu. Smluvní
strany

se
dohod|y

že se
nahrazuje

pouze skutečná škoda, uš|ý
zisk ani další

WW

škod se nenahrazují. Smluvní strany se dohod|y, že pnpadné smluvní pokuty či jiné sankce hrazené

Zhotovitelem
0bjednate|j

se
započita'vají

na náhradu
škody

v
p|né výšj. Výše sjednané

omezení se

nepouŽije na náhradu škody způsobenou úmys|ně nebo z hrubé nedbalosti nebo na náhradu Škody

způsobené
člověku na

iehc přirozených právech.
Promlčecí |húia pro

up|ainéní
nároku na náhradu

trvá rok. To pro na náhradu vadou
škody jeden p|atí i pravo škody zpúsobené výrobku.

11.Ostatní ujednání

11.1. Práva a z této nelze bez souhlasu druhé smluvnípovjnnosti vyp|ývaj ící sm|ouvy písemného strany

převádět
na třetí stranu.

11.2. HW
insta |ovaný

Zhotovitelem v
objektL Objednaie|e

pro
uče|y provadéní

servisních
praci:

• CXG3.X200

• MDR40-24

je Objednateh zapújčen po dobu p|atnostj servisní sm|ouvy. Po ukončení servisní sm|ouvy je

0bjednate| povinen umožnit pracovnikúm Zhotovitele demontáž uvedeného zařízení a zařízení vrátit

do 30 dnů od data ukončení sm|ouvy. V případé nevraceníjé Zhotovitel opravněn Objédnateh zařízení

vyučtovat za cenu 16 890,- Kč bez DPH.

11.3. Smlouva se uzavírá dnem podpisu opravnéných zastu pců obou smluvních stran na dobu 24 měsíců.

Obě straný se dohod|y na tříměsíční výpovédní lhůtě. Výpověd ni lhůta začíná běžet od prvního dne

nas|edujíciho měsíce po obdržení písemné výpovédi

5/6



Karviná
Domy

Karviná
Č.p.

33 - 35

11.4. Zhotovitel není povinen p|nit tuto smjouvu, pokud takovémuto p|nění bra'ní jakékoh přéka'Žky vyp|ývajíc|

z národních nebo mezinárodních přédpisů z oblasti práva mezinárodního obchodu anebo na základě

či sankcí.embarg jiných

11.5. Smlouvu lze měnit nebo dopjňovat pouze písemnými dodatkyv takto označovanými a ČíS|ovanými

vzestupnou řadou. po dohodě obou stran a podepsanýmj opravněnýmj zástupci smluvních stran

uvedenými v záhlaví sm|ouvy. Jiná ujednaní jsou nepjatná.

11.6. V případě vzniku sporu při provádění této sm|ouvy nebo v přímé souvislosti s ní, zavazují se smluvní

strany snažit se takový spor vyřešit nej prve smírně jedna'ním. Jestliže se spor nepodaří vyřeŠit smírně

jednaním, bude před |ožen věcně přís|ušnému soudu pro Prahu 13 k rozhodnutí.

11.7. Záležitosti neupravené touto smlouvou se řídí Obecnými obchodními podmínkam Siemens, s.r.o., které

tvoří pří|ohu č. 2 této sm|ouvy. V případě rozporu mezi ustanoveními sm|ouvy a Obecnými obchodními

00dmínkami Siemens s.r.o. mají Dřed nost ustanovení sm|ouvy.

11.8. Smluvní touto smlouvou nebo se řídí ivztahy výs|ovně neupravené upravené částečně. přís|ušnýmj

ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb.. občanský zákoník. ve znění pozdějších předpisů a předpisy

souvisejícímj.

11.9. Vy|učuje se použití š 558 odst. 2, snze, Š 1728. š 1729, Š 1740 odst. 3, š 1744, Š 1757 odst. 2 a 3,

g17s5. 55 1798 až 1800. š 1950. š 1995 odst. 2 a š 2630 občanského zákoníku.

ll.10.Smjuvní strany výsjovně potvrzuj í, že tuto smlouvu uzavírají jako podnikate|é při svém podnikaní. Ani

jedna smluvní strana vúči druhé nemá postavení slabší straný

11.11.Smíouva se vyhotovuje ve 2 vyhotoven ích s p|aiností origina|u, z nichž každá strana obdrží po jednom

výtisku.

Pr'iloh y :

Příloha č. 1 – SI RSS CZ Portfolio služeb

Příloha č. 2 – Četnost, obsah a cena servisních
prací

Příloha č. 3 – Obchodní podmínky Siemens. s.r.o.

Příloha č. 4 – Plná moc – Zhotovitel

Za Za Zhotovitele :
Objednate|e:

www &:bor m m wemvgn o:Sjenvens

Babor Petr
mmmm baborasmmens mm mm zonru mm :cmz nn

…………………………………… ……….……….………………

|ng.
Helena

Bcgocz0va,
MPA

|ng.
Petr Babor

Statutární město Karviná Siemens s.r.o.

na základě
pověření

ze dne 2.1.2023 v
p|ne'

moci

|ng. Ladis|av mmm mm mm w WW WW mmm mmm „„ au=aenaun

M inář „„.\.eae.v mmmmm „„ mmm mmm mmmm

………………………………

Ladislav Minář|ng.

Siemens s.r.o.

v p|ne moci
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Příloha 1 - SI RSS CZ Portfolio služeb

Preventivní servisní Reaktivní servisni

\ /
činnosti Einnnstí LokáIni sIužby

Reaktivni

c|nnost|

serv|sn|
DigitáIni sIužby

Preventivní servisní činnosti

Kód Typ
mmm mm mm mm mmmmm = mmm ohIednzkI:

Koordinace
mmm WW

SI pro
umwm' uuu

na systému. Zajištění

DC Povinné Koordinace servisních aktivit
Systémové a přístupové informace,

mmm WW

mmm pmuspčšnAdokonkummadm,mmm: nn phumAM dclumemam mmmmm mmm mm mmm

mmm nanmhnvvch mm
a testování požadovaných bezpečnostních Vizuální kontrola, Základní údržba, Funkční zkouška, soupis

SFT Povinné
mmm bapečnasm-ch mm a mmmm mmm:uva|ekmvedakumentac= YeszwanMnuckycMemavm mm nva m n\chl!=5\uih1 lvhkwána www kumzm

jsou osazeny. asistence technika správy objektu

mmm mmmm nň'mm'abuhunm'muMm mmm mmmm mm; mm na
mm „ mm

aplikována, přístupk zařízení,
LC Volitelné Lokální vizuální kontrola

mmmmmmmm měr-dowílmm vrčaněvwmzm! mmmmm mmm mm mmmmxethhspráwabJekm

BM Volitelné
Základní kontrola a mm nřůum mmmmm neprofesionálníchzásahů

„„ mmm mm „ mm
aplikována, přístupk zařízení,

IaIrIadm provonvl mm
mmm www mm 1 „„ vořně. amlenulecnmhwvaabJekm

wwankumrahlákhdnmdvtha

SmADB mmm „ mm „

Volitelné Funkční zkouška zařízení (e\knvy'mmmIunklmmdehmvznua mmmmmm (e\ku
Detailní

FT

www mmm a mmmm mw mmm
mm a;,„mma wan k mmm as15uchhthpvaW

objektu

T Volitelné
mmm = wwwan mm Prwkmem nkixmki id0v\nEm posůsvnemudIuadim mmmm rmwemam na1adavinv:hzměn = www

B Volitelné
1a|nhwim, mmm ; www nn mmmmmmi mm k mmmmmmmmm mohvswa Hrzhkv nenummni nodahquam' sen/mu wwqu

DM Volitelné
Spuvi mmmm = mmmmm www„amukéammnmmmm „ Pimrnv! mm mm dakumenzim u mm

UA Volitelné Správa uživatelských účtů Administrativa účtůwindows a grafické nadstavby www „azaammm uem mm wwan mmmm

mm.5.ma-su hula x 5Nému

Reaktivní servisní činnosti - Loká|ní s|uíhy

Kód Typ šuvlsm' mihv „„ mm mmm : mmm nmmmk

MS Povinné $=Mz= „„
Příjem poruch v

mmm mm mm
(8-16:30). Komunikace

% mmm
mmm udue . www mmmm WW

www „ =manzm DduvayedaAE mmm vpvacavmdnbě mm mm M

Po nahlášení servisního požadavku a vzdálené
mmmm m

mvyslán

LS Povinné
mmm „„ „ iihxmki zemmknz mmm vvv mmmmmmm mm mm udexvym &

hodinPo-Pá (8:00 - 16:30), mimodny
MMM mm

Přístup k zařízení. Textové zadání
paxadawrwch mmm

či

UQ Volitelné
DDnmzhnm mmm = mmm mm RnhnteumvixekaÚ mva aa pímInienéhnndám'š nmnktu wumswbrinwh mmm Dmapnmahnu IiIthsunire

včetně administrátorských hesel.

$eM5m mm mmm „„ ye mmmm
v roční mm www srvdauvv Po

\MDrmwamohiWNi
rozsahu plánovaných prací. Rozsah

PP Volitelné
mmm &&M5 mmmmmmmmm hadm mmm d=\Š\'valAyhk\umv=t mmm mm mm Zty'dnvvřmem mm mmm mm

samostatně, případně
nahannauz mmm DaušáIu

min. 1 měsíc předem

www mmmm mm a zajištění přístupu pro

LSP Volitelné
mkáwdasmpnoslmmmmmmm HavWamdmupwnaoD!=ktuammnuzh udvhvanmánovaného )hvu Duanvin! mm „„ hnmrw mm servisního technika.

anpavěaná mcha ahyedname mm

Wzbwa mmmmm mm

U Volitelné
mmm Sv5lAmu mm mm mmmwa \nsuhm mmm mmmm SmAmu m wwww

SUR Volitelné
m Wnudukeme mm cc sua thA!dotočníDo5uh Sub5rimvon ixDíutíou mmmm mkl aa mmm
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WWW & m
Příloha 1 - SI RSS CZ Portfolio služeb

Preventivní servisní Reaktivní servisni

\ /
činnosti činnDstí LokáIni sIužby

Reaktivní servisní

Kon1u|atční cinnnst|

c|nnost| DigitáIni sIužby

SUS Volitelné
sus mm mm uuu cc susummmmmm mmm akluahnmluenm mmden „„ m wwww

Reaktivní servisní činnosti - Digitální služby

mmm
platforma cRSP, Platforma Navigator)

Kód Typ
www mm Nbe mm mmmm . mmmmm ohkduauk

\muvau mmm
do platformy cRSP. Služba zahrnuje

mngm M

RS Povinné Vzdálená servisní podpora
tunel

umuzňuum' wnaIMm
diagnostiku, asistenci technika či kontinuální Identifikace místa

% mm vm mukm ; HnŠtěm

mmmm mmm Dahandewauhcmm % a m nm 15 m mmm
mmmmmm mon a mwa m

m MMM WW

Garantovaná odezvaa ve smluvně
ES Volitelné

Hmhne & wwan mmm „ mmm
definované době 24 h mm sss

nDačeh' mmm nmmeu

dnív roce. Možno dále zkrátit.
Kamanm mm wvwsaduavědnvch WW

EM Volitelné
mmm & mmmmm mnmmun: mmmmmm & SVSlAmu & měůčů mmmm .emmmmmmf

mva & EnwmnmemaI mmm v www mmmmm mmm 13ka1mckvcn um „ www do mm

Kontinuální monitoring kvality sběru dat ze systémů budovy,tvorba

PM Volitelné
Poradce

www mm
analytickýchskriptů pro analýzu anomálií,

náwh=Dmvathuthema

lA55zlP=r1uvmance AWhov Praeulau v mmmm mmm mmmmm : Drag-me

zjištěných poznatků.

PR Volitelné
mmm mé mmm mmmm smina mm www mmmmm mm xasMuv' Dam<haW<h mmmm mmm www smemu

Vypracování kompletního statistického přehledu poruchových stavů s
AS Volitelné

Mčg'ím mmm WW mmm „„ alokací zařízení v kritickém stavu mm mm; ; \n:avimm „„„mm mm

AQ Volitelné
Mnmmnng kvahwvxdudw = nivnHÝth nan mmm mmmmm: mm vmlřm'hu

prostředí
mmm mm mm uuuch uuu mvmumozechnkkÝth mmm

CO Volitelné
mmm mmmmm mmm mmmm mm , mmm uhh'kmé

stopy
\meaace mm.; mm

Konzulatční činnosti

Kód Typ
Semmf mm „„ mm mmm ; mmm mmmm

SC Volitelné
mmm sgnergm:kvmspe<|=h5mu mmm mm

Požadované téma na konzultaci.

mmm s mmm u mmmm swmahsmu
Vypracování periodického servisního plánu v závislosti na řízené

MP Volitelné
mmm mm mm : mm nnnn

technologii.
vaouu rd-m . m ablekm

Digitální platformy

common RemoteService Platform
mm u " vhlImmi

pro implementaci vzdáleného
Wumvudnmlvyužfuin'u

IP komunikaci. Specialistům či
„me „„ mmm k mm

systémům
& mm

grafických

nadstavbám
Wszupwu odkudkohv

prostřednictvím zabezpečeného
mmmmm www mmm memensmmnduz

z prvníchna světě implementovala do
mmm www mumámduě

uznávaný

standard o
nbupxem v \Mwmazmm

technologiích
hsMsymuso/mczwm

M-ms-mn: mmm umwm. mmm
% aDnmihnte mmm a www mmmw mmm budov za využití komplexního managementu dat. Platforma www mm d-u řídících

systémů a také environmentální a
mmm pahdaum „„

Infromace
mmmm v „z.„mm denummemvm

grafických
mmm : m

pomoci notifikací či intuitivního reportování
mmmmm WW mm

o

chodu budovy.
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www %
Název - Příloha 2 - Četnost, náplň a cena servisních prací

Servisní smlouva pokrývá servis systému MaR následujících technologií:

Typ regulačníhocelku Dohodnuté pojmenování technologie Počet Aplikovanéslužby Cena za servis

m V=ďVwDGJzF (30dp) 6 FT,SFT 18750 Kč

Ventilátor (10dp) 3 FT,SFT 3 750Kč

Zdroj tepla - Vawwm u mhrzu'řawr!

8 FT,SFT 10000 Kč
prvky (tlak,

Topný

plyn,

okruh

teplota, signál)

14 FT,SFT 11667 Kč

zmíamm - Havarijní a zabezpečovací
10 FT,SFT 16667 Kč

prvky (tlak, plyn, teplota, signál)

Celková cena za servisníúkony: 60833 Kč

VyhmnE aavvlsn! ;mnv

Název servisní služby Popis servisní služby Zkratka Cena za službu

Zkouška bezpečnostních funkcí a Simulace poruchových stavů a !mhrm.1ř,vv7uv.'rwqu' bezpečnostníchn % rku „„ „„.„mw mmm „ „„ mm u „„ w

integrací senzorů,pokud jsou osazeny, 1 krátročně
SFT viz. tabulka

WW „ m „

Lťkcn/nznm funkčnosti definovaného porovnání návrhového a mmm www mmm 1 krát
Funkční „ ::(mvalc'nďMauM mm FT viz. tabulka

Zálohování, archivace a obnovení dat Swhovdm' akwáIm' záIohy SW a grafiky cl/ejr' uchování po dobu :rvúnisemsnismmuvy B 3 600Kč

Příjem poruch v pracovní době Po-Pá (8-16:30). Komunikace přes telefoní linku či emailem. Ohvwvlr „ „ mm v pracovní době Po-
Service Desk

Pá (8-16:30).
MS 1 300Kč

nah/ášení5erw5níh0

Poruchový servis u zákazníka
Po požadavku a vzdálené diagnostice je vyslán technik na lokalitu pro provedení poruchového servisu. Hodinové

LS
mxnyn :enavwe „„ , mm:!vyvz inwwz mm ane1vy,e48 www » m a W - 16:30), mimo dny pracovního volna

Unrestricted



mmm www aa mva cRSP. smn.-anm,emape:eny m WW mmm»:aavmumgnosuw, www mm a
RS 14920 Kčmmm íe'wyvV wwww

nnva mmmm „„ „„ w Doba odezvy ]e 24 hodin, Po- mmm - 16:30), mimo mYlWHvu „ volna

Celková cena za wwqu mm 19820 Kč

Doplňující informace:

Celková mm cenz a rozdělení plateb výše uvedených úkonů a služeb. mmm aaa jsou uvfes něny v mm 6 - Fakturace tétosmlouvy

Počet paušálních plateb za rok: 12x/rok

Paušální platba: 6 721 Kč

Unrestricted



Obecné obchodní podmínky

Siemens, s.r.o.

- datum vydání: 1. ledna 2023 -

1. Obecná ustanovení

1.1 Rozsa h, množství kvajita„ funkce a technické specifikace zboží zařízení. dokumentace. softwaru. díla

nebo s|uŽeb, které má sp0|ečn0st Siemens dodat (spo|ečně dále jen „služby“). jsou vymezeny výhrad ně

buď v potvrzeni objedna'vký spoječnosti SiemenS. nebo ve smlouvě podepsané zákazníkem a

Siemens.spo|ečností

1.2 Nabídkový dopis spo|ečnosti Siemens spo|ečně s těmito podmínkami a jinými dokumenty které jsou

v nabídkovém dopisu výsIovně označeny za součást smIouvy„ spo|ečně tvoří úp|nou dohodu smluvních

stran zákazníka Siemens(„Sm|ouva“). P0dmínky p|atíjen iehdy„ pokud je sp0|ečnost výsjovně písemně

přijme.

1.3 Práce které nejsou ve smlouvě výs|ovně popsány. nejsou součástí rozsahu služeb. Není-li výsIovně

sjednáno něco jinéh0„ provozn í materiá|y„ spotřební maiená|y náhradní dny a dí|y pociIe'hající

op0iřebení nejsou zahrnuty v odměně za s|užby.

1.4 Spo|ečnosi Siemens je oprávněna poskyiovat s|užby prostřednictvím zabezpečeného dálkového

příslupu („dá|kové sIužby“).

Zákazník je povinen ověřit si, zda bezpečnostní koncept dálkového přístu pu navrhovaný spoIečností

Siemens (viz spo|ečna p|atforma pro dálkové siužby – cRSP – bezpečnosií koncept v aktuální verzi) je

s možnostmi zákazníka a s zákazníka nakompatibijní technickými požadavky bezpečnost.

kybernetickou bezpečnosi a dalšími. Zákazník zůstává vždy odpověd ný za bezpečnost osob„ sirojú a

servisovaných předmětú.

Za'kazník umožní
spoIečnosii

Siemens
přístu p

k
servisovaným předmetúm prostředničtvím

dálkového

přístupu. Pokud se spo|ečnost Siemens se zákazníkem smluvně dohodne„ zákazník aktivuje a přijme

příslup spo|ečnosti Siemens.
každý da|kový

Zákazník
zajistí

internetové
pnpojení (např. širokopásmové

kabelové
připojení. připojení ISDN)„

které

bude sp|ňova1 technické požadavky na dálkové připojení. Nák|ady na takovéto internetové připojení

ponese zákazník.

Spo|ečnosl
Siemens

je oprávněna
měnit či

u pravovat stávající bezpečností koncept
v

případěv
že tím

nebude ohroženo poskytová ní služeb proslředniclvím dálkového přístupu. Před zavedením jakéhoko|iv

upraveného bezpečnostního konceptu
bude

spo|ečnost
Siemens o tomto

upraveném bezpečnoslním

konceptu zákazníka informovat. V případě. že jeho zavedení bude v rozporu s oprávněnými zájmy

zákazníka, zákazník to písemně oznámí sp0iečn0sti Siemens do 4
týdnů

od obdržení přísjuŠne'ho

oznámení o zamýš|eně změně konceptu. V případěv že se spo|ečnost Siemens a zákazník nebudou

schopni
na

bezpečnostním konceptu dohodnout. zákazník
je oprávněn

smlouvu ukončiL co se
týče

s|užeb, které zahrnují dálkové s|užby. SpoIečnost Siemens však může v každém případě zave'si

upravený bezpečnostní koncepi
8

týdnu poté.
co to zákazníkovi oznámila.

1.5 Zákazník
výs|ovně poivrzuje,

že si přečet| porozumě| a souhlasil s
č|a'nky 8.3 12.6 a 17.3 těchto

podmínek.

2. Právo na užívání

2.1 Není-li v této smlouvě výs|ovne sjednáno něco jinem potom ve vztahu mezi smluvními stranami p|ati.

že veškerá práva duševního a prúmys|ového v|astnictví ke s|užbám, k veškeré dokumentaci dodané

spo|ečností Siemens v souvislosti s touto smlouvou („d0kumenty“) a k veškerému soflwaru . hardwaru,

know-how („PDv – práva duševního vIastnictvf') a ostatní věci dodané spo|ečně se službami a s

dokumenw nebo jaktJ součást služeb a dokumentů jsou vý|učným vlastnictvím spo|ečnosti Siemens. jíž

také patři Zákazník není oprávněn s\užby nebo zboží dodané v souvislosti s takovýmito službami nebo

jejich části podrobit reverznímu mženýrství, dekompiIovat nebo kopíroval a zajislí. že třetí osoby

nepodrobí s|užby nebo zboží dodané v souvislosti s la kovýmiw službami nebo jeJich části reverznímu

inženýrslví. nedekompHují ani nezkopírují v rozsahm vjakém ta kový závazek neza kazuje kogenlní

právní ustanovení.
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Siemens, s.r.o.

- datum vydání: 1. ledna 2023 -

2.2 Zákazník je oprávněn dokumenty použivat v nezměněné verzi a v rozsahu nezbytném pro provoz a

běžnou údržbu servisovaných předmětů ze strany jeho vlastních zaměstnanců, ledaže spo|ečnost

Siemens výsjovně písemně schválí něco jine'ho.

2.3 Pokud sjužby zahrnují software spo|ečnosti Siemens. licence k tomuto softwaru se udě|uje dle

licenčních podmínek, které jsou obsaženy v dokumentaci k soítwa ru, v softwaru samotném nebo

v připojených licenčních podmínka'ch (v každém pHpadě dále jen „pIatné licenční podm ín ky“) a které

maji před tímto článkem 2 přednost. Software se vydává v objektovém kódu bez zd rojových kódů.

Licencí se udě|uje pouze nevýhradní právo na užívání softwaru popsane' v p|atných licenčních

a žádné takové licenční se o užívání prop0dmínka'ch„ pokud p|atne' podmínky nejsour jedna' účejy

provozu a běžné údržby služeb.

2.4 SIužby mohou zahrnovat software třetích osob. Jestliže pIatí zvláštní licenční podmínky poskytovate|e

licence — třetí osoby. spo|ečnost Siemens tyto licenční podmínky dodá spo|ečně se službami. Zákazník

tytc licenční podmínky třetí eeoby musí dodržovat.

2.5 Pokud software obsahuje software s otevřeným zdrojovým kódem („OSS")„ spoIečnost Siemens

spoIečně se službami dodá pIatně licenční podmínky OSS. Licenční podminky OSS mají přec touto

smlouvou před nost. Podrobné informace o softwaru třetích osob a OSS které jsou obsaženy ve

s|užba'ch„ jsou k dispozici v softwarové dokumentaci (např. README_0SS).

2.6 Práva udělená tímto článkem 2 jsou převoditeI na na třetí osobu pouze spo|ečně s převodem vlastnictví

všech služeb na tuto třetí osobu.

2.7 Aniž
by

tím
by|a

dotčena zákazníkova
práva

duševního v|astnictví. spo|ečnost
Siemens a

ieií přidruženě

dodržení zákonů sh romažd'ovat, užívat.spo|ečnosti jsou oprávněny pod podmínkou p|atných upravovat

a kopírovat pro vlastní obchodní
úče|y jakeko|i údaje

získané v souvislosti se službami.

3.
Ceny

a
pIatehní podmínky

3.1 Není-li
písemně sjednáno

něco
jinéh0„

ceny
nezahrnují pojištění

a další dodatečné
pop|atky (napřík|ad

za kontron ze strany třetích osob). Cena. kterou je zákazník povinen za sIužby dle této sm|ouvy zap|atit,

se v této smlouvě dále
označuje jako „„squvni cena“.

3.2 Za'kazník kromě smluvní ceny uhradí také veškeré
vedIejší nák|ady. např

cestovní
výdaje

nebo denní

diety,

3.3 Smluvní cena nezahrnuje žádné nepříme daně (např. majeikova daň„ licenční daň, daň z prodeje daň

z užíva'ní daň z
pHdané hodnoty

nebo
podobna daň)

a/nebo
pop|atky„

cla nebo
veřejně pop|atky

související se smlouvou. Zákazník se zavazuje zap|atii nebo nahradit spo|ečnosti Siemens veškeré

daně. cIa„ popIatky
nebo

jiné veřejné popjatky.
které

jí
budou v souvislosti se službami

u|oženy. Všechny

pIatby musí být bez srážek (např. na srážkovou mm uhrazeny na bankovní účet spoIečnosti Siemens

do 30 dnů od
vystaven í faktury.

Pokud
je

zákazník ze zákona povinen provést srážku sp|atna' částka

bude navýšena tak„ aby spo|ečnost Siemens obdržela čistou částku rovnající se té„ kterou by dostala

bez dané
sra'žky.

Zákazník
spo|ečnosti

Siemens v
přiměřene'

lhůtě
předIoží potvrzení

o
zap|acení

daně.

3.4 Aniž
by

tím
by|a

dotčena
případná

ostatní
práva spo|ečnosti Siemens. spo|ečnosi Siemensje oprávněna

u p|ateb po sp|atnosti účtovat úrok z prod|enI ve výši 0,1 % z dlužné částky za každý den prodjenI,

3.5 Každá smluvní strana musí uhradit všechny časiky. které na základě této sm|ouvy dluží druhé smluvní

straně. bez upIatnění zápočtů, protinároku. odpočtů nebo srážek jakéhokoIi druhu„ nebude-li písemně

sjednáno něco nného nebo nepožaduje»|i to pra'vo.
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4. Práva a povi n nosti spoIečnosti Siemens

4.1 Spo|ečnost Siemens sIužby zahajuje v přiměřene' lhůtě a poskytuje je během obvyk|e servisní doby (od

ponděH do pátku od 8:00 hod. do 17:00 hod, s výjimkou státních a/nebo místních svátkú) nebo během

zv|ášť sjednane servisní doby, není-li písemně sjednáno nebo ve smlouvě uvedeno něco jineho,

4.2 Spo|ečnost Siemens si vyhrazuje právo poskytnout s|užby prostřednictvím metody, která je jiná než

metoda uvedená ve avšak a to za že tatosm|ouvě. technický rovnocenná, předpok|adu. ůprava

nezpúsobí významnou změnu sjednaných v|astností/speciňkací s|užby v neprospěch zákazníka.

4.3 Spo|ečnost Siemens je oprávněna zadat poskytnutí služeb p0ddodavatejům. Pokud spo|ečnost

Siemens pověři poddodavate|e, ponese za ně i nadále od pověd nost v rozsahu dle pravidej obecného

práva,

Není-li v této smlouvě uvedeno něco jiného, spo|ečnost Siemens neponese žádnou odpověd nost za

zakazníka, za řízení. programy řízení zdraví.rozvrhy jeho p|a'nování. projektové kva|ity„ bezpečnosti.

zabezpečení nebo ochrany životního prostředí ani za žádné výs|edné prod|oužení lhůt nebo překročení

nákladů u služeb.

Spo|ečnost Siemens odpovída' za opatření pracovních povo|ení . která potřebují jeji zaměstnanci. Bude

využívat jen zaměstnance s náležitou kvalifikací a praxí a má právo jakéh0ko|i zaměstnance kdyko|i

nahradit
odpovídájícím

zaměstnancem.

4.4 Na ža'dost spo|ečnosti
Siemens zákazník

její
zaměstnance včas seznámí se všemi

jejich povinnostmi

vůči místním úřadům (např. registrace na po|icii atd.) a pomůže jim při jednání s těmito úřady. Zákazník

Siemens veškerou
spoIečnosti poskytne přjměřeně požadovanou podporu při zajišťování vstupních

povo|ení, povo|ení k pobytu a pracovních povo|ení.

Nemožnost získat potřebna vstupní povo|ení. povo|ení k pobytu či pracovni povoIení nebo prociIení při

jejich získa'ní„ za které nenese
odpověd nost

pouze
spo|ečnost Siemens, nepředstavuje porušení jej ích

smluvních povinností a spo|ečnost Siemens má nárok na úpravu lhůt k p|něniv

4.5 Pokud Siemens pouze asIužby zahrnují doh|ed. spo|ečnost je povinna vydávat správně nokyny

neodpovídá
za

p|nění
třetích osob nebo zaměstnanců zákazníka.

5. Prodlení

5.1
$jednane' termíny poskytnutí

služeb nebo
jejich

části budou
prod|ouženy

o přiměřenou |hútUv pokud

bude p|nění povinností spo|ečnosti Siemens zpožděno nebo ztíženo třetí osobou nebo nespIněním

povinností
zákazníka. Patří sem mimo

jiné předaní požadovaných
dokumentů

(např nezbytných

povoIení a schvá|ení)„ včasné provedeni prací. které má provést zákazník nebo třetí osoba jmenovaná

a dodrženíza'kaznikem. p|atebních podmínek.

5.2 Pokud
spo|ečnost

Siemens nedodrží závazné
termíny výhradně

vlastní vinou. zákazník bude mít nárok

na smluvní pokutu ve výši 0,5 % z ceny části služeb v prod|ení za každý úp|ný týden prod|ení. ve kterém

zákazníkovi kvůli tomuto
prodjení

vznikla škoda. Smluvní
pokuta sp|atná

v
případě prod|ení je

omezena

na 5 % z ceny části služeb v prod|ení,

Jest|ižejsou sIužby poskytova ny zapaušální pop|atek. pro výpočet smluvní pokuty ajejl maximajnř výse

se použije výše pop|atku za s|užby za jeden měsíc.

5.3 Jakákoli jina' odpovědnost spo|ečnosti Siemens a jake'ko|iv jine' požadavky. práva a nároký zákazníka,

než jsou W výsjovně uvedené v článku 4 a v článku 16.2 písm. 8) níže jsou pro připad prod|eni v

zákonem dovoleném rozsahu vy|oučena.

5.4 Pokud zákazník, jeho dodavatelé nebo jiná třetí osoba pověřená zákazníkem způsobí prod|ení s

poskytnutím s|užeb. zákazník spo|ečnosti Siemens nahradí veškeré dodatečné nák|ady a výdaje, které

jí v souvislosti s prodjením vzniknou.
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6. Vyšší moc

6.1 „UdáIostí vyšší moci“ se rozumí každá udá|ost, kterou smluvní strana nebojejí poddodavateíé nemohli

rozumně které nešlo zabra'nit a která vede kpředvídat, up|atněním osvědčených 0dvětvových postupú

tomu, že smluvní strana, její přidružené spo|ečností nebo nékterý z jejích poddodávate|ú („dotčená

smluvní strana“) nejsou schopni úp|ně nebo částečně p|nit své povinnosti p|ynoucí z této sm|ouvy nebo

tytc povinnosti p|ní ůp|ně nebo částečně s prodíen ím, Mezi události vyšší moci patři mimo jiné va'|ka,

veřejné nepokoje, občanské nepokoje, terorismus. přírodní katastrofy. epidemie. sta'vky. výIuky, ůtoký

na IT systémy spo|ečnosti Siemens (nápř. virové ůtoky. utoky hackerú), nevydání |icencí, pov0|ení či

schválení nebo jiné jednání či nečinnost orgánů veřejné moci. embarga či jíne' sankce uvalené

Organizací spojených národů, Evropskou unií nebo Spojenými sta'ty americkými. v jejíchž důsledku

může být pod|e vlastního uvážení spo|ečnosti Siemens ona sama nebo některá její přídružena

spo|ečnosti vystavena sankcím, pokuta'm nebo jiným opatřením orga'nů veřejné moci poškozujícím

Siemens nebo nebo odmítnutí zespo|ečnost jakouko|ív z jejích přidružených sp0|ečností, d0dávky

strany poddodávate|e z podobných důvodů, jako jsou důvody zde uvedené, jednání či nečinnost orgánů

veřejné moci, včetně jakýchkohv subjektů jednajícich jejich jménem (nebo pokud to hrozí) nebo pokud

jakýko|iv poddodavate| odmítne dodání ze stejných důvodů.

6.2 Pokud nastane událost výšší moci. dotčená smluvní strana se nebude považovat za stranu porušujíci

ze dokud události moci a to v rozsahupovinností p|ynoucí sm|ouvy, důs|edky vyšŠí nepřekoná,

nezbytném k jejich překonání,

6.3 Dotčená smluvní strana co možná
nejdříve vyrozumí

o události
vyšší

moci a o
svý ch dotčených

povinnostech druhou smluvní stranu.

6.4 Pokud nastane jedna či více událostí vyšŠÍ moci a jejích dopad trvá celkem po dobu 180 dnů. kterákoli

smluvní strana může na základě písemné výpovědi
dané druhé smluvní straně smlouvu ukončit ohledně

té části s|užeb. která dosud neby|a dodána. Pokud jde o dosud nedodanou část s|užeb. bude mít

spo|ečnost
Siemens nárok na to,

aby jí
zákazník nahradil

nevyhnuteíné nákIady související

s ukončením.

7. Povinnosti zákazníka

7.1 Zákazník musí zažádat o všechny nezbytné |icence. povoIení a schválení nutná ke zprovoznění,

převzetí
a užívání služeb a

musí je
získat.

7.2 Zákazník učiní vŠe, co
je třeba abý spo|ečnost Siemens mohla včas

zahájit provádění služeb a
aby

s|užby mohla nerušeně provést. Zákazník je zejméná povinen na vlastní nák|ady:

a) pod porovat spo|ečnost
Siemens

při anaIýze prob|émú
v

nezbytném rozsahu, např předíožením

hlášení o incidentech a chybových híášéní,

b)
koordinovat s třetími osobami. které

pověřiL

C) před zahájenim s|užeb. aniž by by|a nutná zvláštní žádost spo|ečnosti Siemens. dodat aktuální

a informace o Siemens
dokumenty, výkresy servisovaných před mětech. Spo|ečnost je oprávněna

zákázn íkovy dokumenty užívat k poskytování služeb a zpřístupnit je svým zaměstnancúm, kteří tyto

s|užby poskytují,

d) poskytnout aktuální datovou zálohu stávající verze soítwaru. včetně u|ožených dat a systémových

parametrů
na vhodném nosiči dat, včetně dodání

kopie přís|ušného
nosiče dat. V

případé potřeby

provede vyhíedanI udaju.

e) získat povo|ení. schvá|ení, souhíasy nebo oprávnéní od přísíušného orgánu, s výjimkou případú. kdy

je může získat jen spo|ečnost Siemens,

f) pokud jsou síužby rea|izovany v prostora'ch spo|éčnosti Siémens, uhradit nák|ady spojené s

přepravou servisovaných předmětů do spoIečnosti Siemens.

7.3 Jestliže budou sIužby poskytová ný v prostorách zákazníka, zákazník dále na vIastní nák|ady:

a) poskytne neomezený přístup k servisovaným předmětúm. včasné provedeni všech přípravných

prací a zajištění požadovaných provozn ích podmínek a infrastrukturních požádavkú nezbytných

k pos kýtnutí služeb (např. přístup k internétu, elektřina a teIefon),
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b) provede informativní schůzky a ško|ení, včetně poskytnutí informací ohledně přís|ušných rizik pro lidi

a z služeb a ohledněpřístroje p|ýnoucích poskytování p|atných bezpečnostních předpisů zákazníka.

C) zajistí a zkontroíuje. aby by| stav servísovaných před mětů bezpečný a aby tak během poskytová ní

služeb nevznikala žádná rizika pro lidi ani přístroje. Zákazník zájistí, ábý servisované předměty by|y

během poskyt0vání služeb odpojeny od elektrické sítě. 0právnění zapnout servisované předměty a

přis|ušnou odpovédnost má vždy zákazník. Totéž píatí ohledně zavedení jíných potřebných

provozn ích a zákonem předepsáných bezpečnostních opatřéní, zajištění (zv|áštního) ochranného

oblečení a zařízení a zajištění bezpečnostních a doprovodných pracovníku, kteří budou v souladu s

požadavky bezpečnosti pra'ce doprovázet servisní techniky, a na žádost spo|ečnost Siemens také

zájištení druhé 0soby potřebné pro předcházení nehodám,

d) poskytne náležitě kvalifikované pracovníky na dobu poskytová ní s|užeb, kteří maji potřebne'

zkušenosti a know-how k obsluze servisovanýc|" předmětů. Dále musí býÍ tito pracovníci schopni

přijimat a provád ět potřebná rozhodnutí ohledně služeb. Nekvalifikované pracovníky je spo|ečnost

Siemens oprávněna odmítnout a tito pracovníci budou nahrazeni na na'k|ady zákazníka.

e) poskytne technické zd roje a pomocne' vybáven í (např. Žebříky, |ešení , zdvihácÍ zařízení, zvláštní

nástroje i doprávu v místě) včetně potřebné obs|uhy a také provozní a výrobní zdroje, materiá|y a

spotřební matená|ý nezbytné k poskytnutí s|užeb,

f) poskytne dodávky e|ektřiny a vody včetně potřebných připojení až k požadovaněmu místu a také

vytá pěni a obecné osvětIen í v případě potřeby také klimatizaci a venti|aci,

w od povídá za dostatečná preventivni bezpečnostní opatření na místě na ochranu proti krádeži,

poškozen í, zničení a jiným negativním faktorům. Ztracéný nebo poškozený materiál bude nahrazen

nebo opraven na
nákíady

zákazníka.

7.4 Pokud
s|užby

nelze
požadovaným způsobem provést

nebo
pokud je

lze
prověst jen

s
prod|ením

z důvodů, za které spoIečnost Siemens nenese odpověd nost. zejměna kvůli tomu. že zákazník vůbec

nebo včas
nesp|ni|

své obecné nebo zvláštní
povinnosti

ohledně
spo|upráce

nebo zaviněně nedodržel

sjednánou |hůtU, spo|ečnost Siemens je oprávnéna zákazníkovi zvlášť naúčtovat vzniklé dodatečné

nák|ady,
včetně všech čekacích dob.

Sjednaná
data a

|hůty
budou přiměřeně prodíouženy.

7.5 Zákazník nese
výhradní od pověd nost

za
pojetí.

zavedení a udržování holistického
nejvyspěíejšího

bezpečnostního konceptu pro ochranu svého podníku, závodů, systěmů. strojů a sítí (včetně jakéko|iv

části
s|užeb] protí kybernetickým

hrozbám.
„Kybernetická

hrozba“ znamená
jakouko|iv

okolnost nebo

událost na a sítě zákazníkas potenciá|ním nepřiznivým dopadem závody, systémy. stroje (včetně

jakěko|iv
části

síužeb)
ve formě

neoprávnéného přístupu, zničení, prozrazení
a / nebo

ůpravy informací,

odepření sIužby (DoS ůtok) nebo podobných scénářů. Tento koncept musí mimo jině zahrnovat:

a)
instalaci aktua|izací, jakmi|e jsou dostupné

v souladu s instalačními
pokyny spo|ečnosti

Siemens a

používání nejnovějšich verzí (to může zahrnovat i zakoupení aktualizací hardwaru a softwaru

zákázníkem). „AktuaIizace“ znamená
jakýk0|iv soítwa re, který prímárně obsahuje

opravu

soítwa rových chyb v jakékoíiv části s|užeb, aktua|izaci, která řeší zránite|nost (tzv. „patch“) a / nebo

drobná
zíepšení

či
vy|epšeni jakéko|iv

části síužeb, ale
neobsahuje významné

nové vlastnosti.

Používání verzí. které už nejsou podporovány, a nenainstalování nejnovějších aktua|izací může

zvýšit vystaveni
zákazníka

kybernetíckým hrozbam,

b) sp|nění bezpečnostních doporučení. instalaci patch ů a zavedení dalších souvisejících opatření.

která
jsou zveřejněna

mimo
jíné

na

C) pravideínou kontrolu zranitelnosti a testová n í. avšak za předpok|adu, že (i) není prováděna

v okamžiku, kdy jsou
servisované

předměty používány, (ii) koníigurace systému
a úroveň

zabezpečení jakékohv části služeb není upravena a (iii) pokud je zjištěna zraniteInost zákazníkem,

zákazník
je povinen přizpůsobit

se
spo|ečnosti Siemens, není

oprávněn
odmítnout

přijeti
služeb v

případě, že spo|ečnost Siemens kíasifikuje přIs|ušnou zraníteínost jako ire|evantnI, a není oprávněn

prozradit zranite|nost bez předchozího pisemného souhlasu spoIečnosti Siemens,

d) zavedení a udržování nejvyspěíejších hese|,

e) připojení systémů, strojů a součástí zákazníka a jakékoIiv části služeb na podnikovou síť nebo

internet pouze pokud a v rozsahu v jakěm je takovéto připojení nezbytne a pouze pokud budou

zajištěna odpovidajíci bezpečnosti opatření (např. ňrewaHy. ověření klienta sítě a / nebo

segmentace sítě) a dodržovány pokyny výrobců,

f) minimalizaci rizika proniknutí malwaru (např. prostřednictvím obsahu USB paměťového média a

dalších externích pamét'ových zařízení připojených na jakouko|iv část s|užeb) prostřednictvím

scannerů malwaru nebo jíných od pov ídaj ic ích prostředků.
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7.6 Zákazník bere na védomí. že při provádění služeb na místě může vzniknout a/nebo být odhalen

nebezpečný odpad. na který se dle p|atných právních předpisů o ..nebezpečných materiálech“ nebo

„nebezpečném odpádu“ vzta h ují zvláštní právní nebo regu|áční požadavky.

Pokud spo|ečnost Siemens odhalí nebezpečně materiá|y, např. azbest, Iátky nebezpečné pro životní

prostředí, geo|ogické nebo geotermá|ní podmínky. archeo|ogickě ná|ezý nebo jiné místní podmínky

které mají na s|užby negativní víiv, odpovídá zákazník za požadovanou nápravu a nahradí spo|ečnosti

Siemens veškeré přiměřené dodatečné na'kíady a výdaje. Spoíečnost Siemens má také nárok na

lhůt. Zákazník na vlastní všem apřiměřené prod|0užení nák|ady zájiSií kontejnew vyhovující právním

regu|ačním požadavkúm a s nebezpečným odpadem bude nak|ádat, usk|adní jej a z|ikviduje v souladu

s p|atnými právními předpisy.

7.7 Zákazník je od povědný za sběr a likvidaci odpadů pocházejicích z eIektrických a e|ektronických zařízení

a průmys|ových baterií po skončení jejich životnosti, a to na své vlastní nákíády a v souladu se zákony

v místě použiti.p|atnýrni

7.8 Při provádéní služeb v prostorách zákazníka musí spo|ečnost Siemens dodržovat místní pravid|a a

předpisy zákazníka za předpokIadu, že jí zákazník o všech přísIušných místních pravidíech a

předpisech, které v prostorách p|atí. pisemně vyrozuměí s dostatečným předstihem před provedením

služeb na místě.

SIužby nemohou být prováděny v nezdravém nebo nebezpečném prostřed í. Všechna nezbytná

bezpečnostní
a

preventivní opatření
musí

provést kupující ještě před zahájením síužéb, aniž
by

tím

spoIečnosti Siemens vznikIy jakéko|i nákIady, a zákazník tato opatření musí udržovat po celou dobu. po

kterou bude Siemens
spoIečnost sIužby provádět.

Před služeb zákazník informovat Siemens oprovedenim jakýchko|iv je povinen spo|ečnost případ ných

zdravotních nebo bezpečnostních nzicích, která mohou mít původ v závodu nebo zařízení zákazníka

nebo která se mohou
vyskytovat

v místě zákazníká. a to včetně, nikoliv však
vý|učně, nebezpečných

materiá|ů, které se mohou vyskytovat nad rámec těch. které jsou již výsíovně uvedeny ve smlouvě nebo

které se mohou
vytvářet

nebo uvolňovat v
průběhu poskytování

služeb
(„zdravotní

a
bezpečnostní

rizika“),

Pokud vznikne nějaké případné zdravotní nebo bezpečnostní riziko. spo|ečnost Siemens může. aniž by

tím došlo k
omezení jejích

dalších
práv

a nároků. přerušit pra'ci,
dokud nebude

přísíušné
zdravotní nebo

bezpečnostní riziko trvale vy|oučeno nebo dokud zákazník neprovede ochranná a preventivni opatření

požadovaná spo|ečností Siemens.

Zákazník nahradí
spoíečnosti

Siemens veškeré dodatečnénáklady, které vzniknou v důsledku zavedení

zvláštních ochranných a preventivních opatřéní, která bude spo|ečnost Siemens považovat za nezbytné

pro
vypořádáni

se se
stávajícími

zdravotními a
bezpečnostními riziky,

a
nák|adý p|ynoucí

z
přerušení.

Smluvní harmonogramy a íhůty budou pod|e toho náležitě upraveny.

Zákazník je zazdravotní a v dodržovatod pověd ný bezpečnostní podmínky přís|ušném místě, je povinen

jakěko|iv p|atně zákony
a

zákony,
nařízení a

požadavky Evropské
unie a

je povinen
zavést a

provádět

hodnocení rizik potencíá|ního nebezpéčí co se týče zdraví a bezpečností pracovníků na mistě. opatření

ke kontrole
ta kovýchto

rizik
(včetně vhodných bezpečnostn ich

a
pracovn ích

nařízení pro
práci

na místě,

nouzových a evakuačních postupů a ůčinných systemů a zdroju zdravotní pomoci), a př|padna nezbytná

nápravná opatření. Před prováděním jakékoIiv činnosti na místě je zákazník povinen poskytnout

prácovníkům spo|ečnosti Siemens a jejích poddodaváteíů požadovaná bezpečnostní a pracovní

nařízení a související školení. Pokud spo|ečnost Siemens poskytne zákazníkovi bezpečnostní a

zdravotní dokumentaci pro přis|ušné místo zákazník je povinen dodržovat nařízení uvedená v takovéto

dokumentaci. a to včetně poskytnutých aktualizací.

Zákazník od povídá za zajišténí toho, že přís|ušné míst0, včetně okolního ovzduší a všech částí závodu

s nimiž zaměstnanci nebo poddodavate|é spo|ečností Siemens mohou přijít do styku. nebude obsahovat

azbest. U okolního ovzduší se bude mít za to, že neobsahuje azbést, pokud koncentrace po|étavých
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azbestových vláken nepřekročí hodnotu 1.000 vláken / m3 měřeno technikou SEM nebo mmm vláken

/ m
3

měřeno technikou PCM. Na ža'dost spo|éčnosti Siemens je zákazník povinen nechat si tyto

podmínky potvrdit oprávněnou a nezávislou institucí. Spo|ečnost Siemens je oprávněna provést

přísíušná měření.

V případě, že výše uvedené části nebo okolní ovzduší budou obsahovat azbest nebo pokud nebude

zajištěna trvalá absence azbestu, spo|ečnost Siemens může, aniž by tím došlo k omezení jejích dalších

práv a nároků. pozastavit jakěko|iv pra'ce v postižených oblastech a odmítnout jakouko|iv dodávku částí

obsahujícich azbest do svého závodu nebo dí|ny, dokud nebude oprávněnou a nezávislou institucí

potvrzeno, že přís|ušné místo a části neobsahují azbest. Nák|ady na takovéto p0tvrzení a / nebo další

výdaje souvísející s azbestem v přísíušném místě ponese zákazník. Spo|ečnost Siemens nicméně

může souhlasit s tím, že provede určítý omezený rozsah prací za určených ochranných opatření, a to

v rozsahu určeném spo|ečností Siemens. Spo|ečnost Siemens bude mít nárok na náhradu jakýchko|iv

vznik|ých dodatečných nákladů a na odpovídající ůpravu harmonogramu,

Veškerá místní kterou nebo musí sedoprava. poskytuje zajišťuje zákazník být sjednána spoIečnostmi,

které mají přís|ušná oprávnění, co se týče kva|íty a bezpečnosti. Místní vozidla použivaná pro přepravu

pracovníků musí být bezpečná, v dobrém udržovaném stavu. vybavena bezpečnostnímí Pásy. opěrkami

hIavy. airbagý a také. pokud je to požadováno. náhonem na všechny 4 kola. Řidiči musí být zkušení a

musí mít kladné prácovni záznamy. Pokud je to požadováno v rámci přísíušne země. pak je zákazník

povinen zajištit zvláštní dozon ochránu, zvláštní nebo náhradní pneumátiky a bezpečnostní opátření .

Základní požadavký na pracoviště zákazníka co se týče zdravotních a bezpečnostn ich rizik jsou:

op|ocené pracoviště, kontro|ova ný vstup, personáí
a zařízení pro

poskytnutí první pomoci, p|ýnový
a

požární pop|achový systém závodu, krizový p|a'n pro přis|ušné míst0, koordinátor zdravotních a

bezpečnostn ich
rizik na

plny ůvázek hygienická opátření
a

vybavení jídeíny,
dobrá údržba místa a

odpádové hospodářství, syste'm pracovních povo|ení a pravide|ne' kontro|y na místě, ochranné vybávení

pro
pracovníky, zdvihací, požární, elektrická a

hydrau|ická zařízení, která jsou
každoročně kontrolována

a udržována v dobrém provozuschopném stavu.

7.9 U každé části s|užeb. kterou spoíečnost Siemens a/nebo jeií poddodavate|e provadí za hodinovou

odměnu. si zákazník se
spoIečností

Siemens
každý týden potvrdi počet

hodin
odpracovaných

zaměstnanci spo|ečnosti Siemens a/nebo poddodavate|ú.

8. Úpravy s|užeb, změny

8.1 Kterákoli smluvní strana může kdyko|i pisemně požádát o ůpravu, pozměnění nebo dopInění rozsahu

služeb
(dá|e jen „změna“).

Po obdržení takové žádosti o změnu spoíečnost Siemens předíoží

zákazníkovi písemnou cenovou nabídku na požadovanou změnu, v níž budou přesněvymezeny dopady

požadovaně změny
na sm|ouvu, včetně

nezbytně úpravy
smluvní ceny,

časových harmonogramů
a

sjednaných termínů. rozsahu služeb a ostatních dotčených ustanovení smíouvy

Pokud bude zákazník chtít na základě cenové nabidky změný spoIečnosti Siemens požadovanou

změnu uskutečnit, písemně o tom spo|ečnost Siemens
vyrozumí

do 14 dnů od obdržení cenové
nabídky

Siemens není změnu dokud smluvnízměny. Spoíečnost povinna provést, ji strany nesjednaji písemně.

8.2 Pokud po datu podepsání sm|ouvý dojde ke změně nebo dop|nění p|atných právních přédpisů pravíde|

a
regu|ací, technických

standardů a kodexů
správné

praxe nebo
návodných

rozhodnutí
vydaných soudy

či orgány verejne moci. spoIečnost Siemens bude opravněna smlouvu upravit tak, ]ak bude třeba, aby

byly kompenzovány negativní dopady těchto změn nebo dodatečné požad avky píynoucí z těchto změn,

mimo jiné včetně ůpravy smluvní ceny tak, aby zohledňovala dodatečné nák|ady. které spo|ečnosti

Siemens mají vzniknout, ůpravy časových harmonogramů a rozsahu služeb.

8.3 2ákazník přebirá riziko změný okolností ve smys|u šš 1764 až 1766 občanského zákoníku.
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9. Převzetí a nebezpečí náhodné škody

9.1 Není-li písemně sjednáno něco jiného. převzetí služeb se nevýžaduje. Jestliže se smluvní strany

na převzetí písemně dohodíy, zákazník vydá proh|ášení o převzetí do 1 týdně od dokončení provádění

služeb ze strany spo|ečností Siemens nebo od oznámení o dokončení, pod|e toh0. co nastane dříve.

Zákazník není oprávněn převzetí odmítnout kvůli nevýznámným vadám. Ohledně převzetí p|atí. že

k němu došlo do 1 týdne od dokončení provádění s|užeb. nebo pokud byly s|užby uvedeny do provozu

a zákazník bude svépovinen p|nit povinnosti podIe sm|ouvy tak, jako by síužby byly provedény,

9.2 Veškeré nák|ady a 'e výdáj zákazníka a třetích osob (kromě vlastních zaměstnanců nebo dodavatelů

spo|ečnosti Siemens) vzniklé v souvislosti s proh|ídkami, zkouškami. schvá|eními, postupy při převzetí

atd. uhradí zákazník.

9.3 Zákazník nese nebezpečí náhodné škody nebo ztráiý služeb a servisovaných předmétů Zboží a

materiá|ý, které jsou zahrnutý ve s|užbách, jsou dodáváný dle do|ožky EXW (|ncoterms 201oí

10. Práva z vadného pInění

10.1 Spo|ečnost Siemens odpovídá za řádné provedeni služeb v souladu s touto smlouvou. Pokud

v souvislosti se službami dodá materíá|y, bude zákazníkovi odpovídat za jakouko|i neshodu

s výs|ovnými podmínkami této smíouvy, která vznikne v důsledku okolností pánujících v okamžik

přechodu nebezpečí

10.2 Jakékoli vadné
s|užby

nebo vadné
materiá|y

či zboží zákazník spo|ečnosti Siemens písemně oznámí

bez zbytečněho prodíení. Pokud tak neučíní, jsou nároky zákazníka ze zjevných vad vy|ouče hy

Po tomto písemne'm vyrozumění dostane spo|ečnost Siemens přiměřenou lhůtu a pří |ežitost k tomu,

a/nebo vadné či dle svého nebo
áby s|užby opětovně proved |á aby matená|y Zboží, uváženL opravi|a

vyměni|a. Zákazník poskytne spo|ečností Siemens přístup k vadným s|užbám, materiálu nebo zboží,

demontáž a montáž a Siemens kprovede nezbytnou opětovnou poskytne spo|ečnosti přístu p ůdajům

o provozu a údržbě, to vše bezp|atně, Na základě žádosti Siemens zákazník zabezpečí, že vlastnické

právo k
vyménéným dí|ům/po|ožkám bude převedeno na Siemens.

10.3 Lhůta pro up|átnéní práv z vadne'ho p|nění činí 12 měsíců od
poskytnutí vádných

služeb nebo od

převzetí, je-íí sjednáno, U materiálů a zboží lhůta pro up|atnění práv z vadného p|nění činí 12 měsíců

po
přechodu nebezpečí.

U opětovně provedených
služeb a

vyměněných
nebo

oprávených
materiálů a Zb0ží lhůta pro up|atnění

práv z vádného p|nění činí 6 měsíců od data opětovného provedení, výměny nebo opravy, pokud

původní lhůta pro up|atnění práv z vadného
p|nění již up|ynuía

dříve. Lhůta pro up|atnění práv z vadného

p|nění v každém případě skončí nej pozd ěji 24 měsíců od začátku původní mm pro up|atnění práv

z vadného
p|nění .

10.4 Z
nevýznam ných od chy|ek

od
sjednáne' kva|ity, drobných

zhoršení použite|nosti obvyk|ého opotřebení

nebo nebo nedbalou zepoškození způsobených nesprávnou mánipu|ací strany zákázníká, nevhodnými

zářízení zajištěnýmí zákazníkem, nereprodukovate|nými chybamí
softwaru nebo zvláštními

vnějšími

v|ívy, které nejsou uvedeny ve sm|ouvě, nevznikají žádné záruční nároky, Chyby softwaru se povážují

za vadu jen
tehdy, pokud

vada vznikne u verze softwaru, která je v dané době
nejaktuá|nější.

10.5 Siemens že část služeb bude z hlediskaSpo|ečnost nezáručuje. jákáko|iv bezpečná kybernetických

hrozeb a že nebude obsahovat slabá místa. Pokud je vadný soítware. spo|ečnost Siemens je povinna

zákazníkovi pouze aktualizovanou verzi v níž vadaposkytnout soítwaru, by|a odstraněna, jakmi|e je

možné od spo|ečnosti Siemens reálně očekávat, že tuto aktualizovanou verzi poskytne, nebo jakmi|e je

tato aktualizovaná verze k od Siemenspřiměřeně dispozici jejího poskytovate|e |icence, je-|í spo|ečnost

pouze držitelem licence. Pokud spo|ečnost Siemens software sama upraví|a nebo samostatně
vyvinuía,

poskytne zákazníkovi až do záj ištění aktualizované verze softwáru, v níž je vada odstraněná, také

dočasné řešení pro nebo řešení pro toto řešení
obejití chyby jiné provizorní naprávení chyby, pokud je
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pro obejití chyby nebo provizorní řešení provediteíné s přiměřenými nákíady a pokud by jinak došlo

k zastavení nebo významnému ztížení obchodní činnosti zákazníka.

10.6 Jestliže Siemens které a nakonec se žespo|ečnost s|užby, jsou ůdajně vadné, opětovně provede, zjistÍ

vadné zákazník se za totos|užby nebyíy, zavazuje jí opětovne' provedení zapíatit,

10.7 Jakákoli jiná odpověd nost spo|ečností Siemens a jakéko|ív požadavky, práva a nároky zákazníka v

případě vadných služeb nebo vad jsou vy|oučeny, avšak s výjimkou těch. které jsou výs|ovně uvedeny

v tomto článku 10, a – pokud spoIečnost Siemens nejméně tříkrát neodstraní vadu s|užby nebo

neprovede službu znovu – v č|a'nku 16.2 písm. m Všechny zá ruky proh|ášení, podmínky a všechny

ostatní požadavky jakéhoko|i druhu, které p|ynou z právních předpisů, jsou z této sm|ouvy vy|oučeny v

rozsahu povo|eném píatnými právními předpisy, Pokud však spo|ečnost Siemens poskyt|a záruku za

jakost. nahrazuje taková záruka za jakost práva z vadného p|něni,

11. Duševní v|astnictví

11.1 Pokud třetí osoba upíatní vůči zákazníkovi |egítimní nároky s tím že služba porušuje PDV této třetí

osoby. spoIéčnost Síemens. s výhradou nás|edujících ustanovení tohoto článku 11, podIe vlastního

uvážení a na vlastní náMady buď:

a) získá právo na užívání přísIušných PDV v souvislosti se sIužbami,

b) upraví práce tvořící součást služeb tak, áby přís|ušná PDV neby|a porušována, nebo

tu část s|užeb. která PDV
C) vymění porušuje.

Pokud
pod|e

názoru
spoíečnosti

Siemens není ani
jedna

z
výše uvedených

možností reálně možná,

může přis|ušnou část služeb vzít zpět a vrátit cenu zap|acenou za tuto část.

11.2 Povinnosti spo|ečnosti Siemens uvedené v článku 11.1 jsou podmíněny nás|edujícímí požadavky:

zákazník Siemens o nároku třetí okamžitě a
a) spo|ečnost osoby písemně vyrozumě| poskytI jí kopíi

každého sdě|ení. oznámení nebo nného úkonu souvisejícího s ůdajným porušením.

b)
zákazník

porušení
neuzná a

poskytne spoíečnosti
Siemens takové zmocnění. informace a pomoc,

jaké bude spoIečnost Siemens požadovat pro účer obraný proti danému nároku nebo jeho

a
výpořádání .

C) spo|ečnosti Siemens je sznáno právo výIučného řízení obrany (včetně práva na výběr právního

zástu pce)
a

výhradní právo daný
nárok

vypořádat.

Pokud zákazník
přestane práce

tvořící součást služeb nebo
jakouko|i jejich přis|ušnou

část užívat,

písemně třetí osobě sdě|Í, že toto ukončení užívání není přízna'nim porušeni PDV.

11.3 Jakékoli nároky zákazníka jsou vy|oučeny, pokud zákazník (včetně jeho zástupců zaměstnanců nebo

dodavate|ů)
nese

odpovědnost
za

porušení
PDV. Zákazník

je od pověd ný
za

případy porušení PDV.

pokud by|o porušení způsoben0, mimo jiné, (i) zvláštními požadavky zákazníká. (ii) užíváním prací

tvořících součást služeb k účelu nebo
způsobem, kte|ý spo|ečnost

Siemens nemohla
předvídat, (iii)

zákazníkem provedenou ůpravou praci tvořících součást služeb nebo (iV) užíváním prací tvořících

součást služeb ve
spojení

s
jíným

zařízením.

11.4 Tento článek 11
upravuje

veškerou
odpovědnost spo|ečnosti

Siemens za
porušení

PDV třetích osob.

Jakákoli další práva a nároky zákazníka jsou vonučeny.

12. 0dpovědnost

12.1 Není-li v této smlouvě výsIovně stanoveno něco jinéh0. povinnost spo|ečností Siemens nahradit

způsobenou újmu. nákíady a výdaje se bude řídit výIučně tímto článkem 12 bez ohledu na pra'vni teorii.

o kterou se povínnost opíra', mimo jíně včetně odpovědnosti sm|uvní, deliktní (včetně nedba|osti).

odpovědností za zkreslení ůdajů. za odškodnění. odpovědnosti záruční nebo jiné.

12.2 Spo|ečnost Siemens je povinna nahradit újmu na zdraví a újmu pIynoucí z ůrnys|ného jednání či

nedbalosti dle p|atných právních předpisů.
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12.3 Bez ohledu na to, zda se jedná o odpověd nost sm|uvní, deliktní (včetně nedbalosti a porušení zákonné

povinností) či jinou, spo|ečnost Siemens v žádném případě nemá povinnost nahrazovat uš|ý zisk nebo

příimy. ztrátu produkce, přerušeni provozu nebo ztrátu uživa'ní kapitá|ové na'kíady, ztrátu zájmu, ztrátu

informací a/nebo údájů, nároky vyp|ývájíci ze smluv zákazníka s třetími osobami„ ztrátu uh|ovodíkú,

ztrátu frekvenční na nebo náhradu ztrátuenergie. nepravide|né napětí. VýkYVy, nák|ady nákup energie.

uh|ovodíků ztrátu energie, nák|ady na nákup nebo náhradu energie, ani žádnou nepřímou nebo

následnou škodu.

12.4 Bez ohledu na zda se o za deliktnít0, jedná odpovědnost odškodnění. odpovědnost squvní. (včetně

nedbalosti a zákonné nebo o vzniklou na základě čiporušení povinnosti) jinou od pověd nost sm|ouvy

v souvislosti se sm|ouvou. nepřesáhne celková odpovédnost spo|ečnosti Siemens 50 % smluvní ceny,

pokud by|a sjednána paušá|ní částka, nebo 50 % popíatků zapíacených za pos|edních 12 měsíců před

měsícem. v němž nárok vznik|, pokud paušá|ní částka sjednána nebyIa.

Bez ohledu na to, zda se jedná o odpovědnost sm|uvní, de|iktní, od povědnost za odškodnění či jinou,

Siemens za škodu na zákazníka nižší znepřesáhne odpověd n ost spoíečnosti majetku nás|edujících

částek: a) 500.000 EUR na jednu událost nebo b) smluvní cenu, a úhrnně v žádném případě nepřesáhne

1.000.000 EUR.

12.5 Omezení povin nosti nahradit újmu uvedená v této smlouvě působí i ve prospěch poddodavate|ů

spo|ečnosti Siemens, jejích zaměstnanců, zástu pců nebo jiných osob, které za ni jednají.

12.6 Pokud zákazník není nebo nebude výhradním koncovým uživatelem a finálním vlastníkem prací

tvořících část služeb nebo
je zprostřed kovává

ve
prospěch spo|ečného podníku jakéko|iv formy,

zákazník je povinen do svých smluv s koncovým uživate|em, finálním vlastníkem nebo ůčastníký

spoIečného podniku
začlenit ustanovení

zajišťující,
že u všech

ta kovýchto uživateIů, vlastníků a

účastníků budou odškodnění, výjimky a omezení odpovědnosti ve smlouvě ve pr0spěch spoíečností

Siemens
(tedy jako kdyby byí užíváte|. vlastník nebo účastník přímo zákazníkem)

a ochrání spo|ečnost

Siemens před jakýmiko|iv jejich nároky v takovém rozsahu. vjakém by spo|ečnost Siemens v tomto

ohledu nenesla
odpovědnost vůči

zákazníkovi dle
sm|ouvy, pokud by

zákazník
upIatňova| nějaký

nárok.

12.7 Veškerá
povinnost spo|ečností

Siemens nahradit
ůjmu podíe

této
sm|ouvy

zanikne
up|ynutí m |hůty

pro

up|atnění práv z vadného p|nění s|užeb, ledaže je to v rozporu s kogentními ustanoveními právnich

předpisů.

12.8 Jakákoli
práva

a
nároky

zákazníka vůči
spo|ečnosti Siemens, které nejsou ve smlouvě

výsíovně

jsouuvedeny. vy|oučený.

13. Postoupení a poddodavate|é

13.1 Zákazník není oprávněn tuto smlouvu ani částečně postoupit bez předchozího písemného souhlasu

Siemens.
spoIečnosti

13.2 Spo|ečnost Siemens
je oprávněna tuto smlouvu nebo

její
část postoupit přidružene' spoíečnosti

která osobou a která či(„přidružená spo|ečnost“), je právnickou („spo|ečnost“) je přímo nepřímo

ovládána
spo|ečnosti SiemenS. ovládá

spo|ečnost
Siemens nebo

je
ovládána

spoíečností. jež přímo
či

ovládá Siemens.nepřímo spo|ečnost

13.3 Spo|ečnost Siemens ]e dále oprávněna tuto smlouvu úp|ně nebo částečně postoupít třetí osobě

v pHpadě prodeje nebo jiného převod u podniku (obchodního závodu) spo|ečností Siemens či jeho části

(obchodniho závodu) na třetí osobu.

13.4 Spo|ečnost Siemens je oprávněna části služeb (avšak nikoli všechny sIužby) zadat poddodavateIům.

14. Dúvěrnost, ochrana údajů

14.1 Smluvní strany budou jakéko|i dokumenty, know»hoW, údaje nebo jiné informace poskytnuté druhou

smluvní stranou („informace") používat výhradně pro úče|ý této sm|ouvy a s nás|edujícími výhradami
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budou zachovávat jej ich důvěrnost. Smluvní strany jsou oprávněny informace sdělit zaměstnancům

přijímajicí smluvní strany a třetím osobám, které tyto informace přiméřené potřeb uji znát pro ůče|y této

sm|ouvy. a to za předpok|adu. že tito zaměstnanci a třetí osoby budou vázáni stejnýmí povinnostmi

k zachování důvěrnosti. Smluvní strana, která informace takto sděíí, ponese odpovědnost za porušeni

těchto p0vinností ze strany svých zaměstnanců nebo třetí osoby,

14.2 Tato povinnost k zachování důvěrnosti se nevzta h uje na iníormace. které:

a) jsou veřejně známé nebo se veřejně zna'mými stanou, a to nikoli vinou přijímající smluvní strany,

b) přijimaj ící smluvní straně v dobré víře sdělí třetí osoba, která je k jejich sdělení oprávněna,

C) přijímáj ící smluvní strana nezávisle vytvoří aniž by se opírá|a o informace vymezené v předchozím

odstavcí ,

d) přijimaj ící smluvní strana znala ještě předtím, než jíie druhá smluvní strana sdě|iIa, nebo

e) ze zákona musí být poskytnuty (s výhradou, že příjímající smluvní strana je povinna o tomto

požadavku poskytující smluvní stranu včas vyrozumět),

14.3 Zákazník nebo nebo nahrávat služebje oprávněn pořízovat fotograíie videozáznamy jinak provádění

jen s předchozím souhlasem spo|ečnosti Siemens. Právo být přitomen při provádění služeb ze strany

spo|ečnosti Siemens mají pouze ti zaměstnanci zákazníka, kteří obs|uhují zařízení.

14.4 Tato povinnost k zachova'ní důvěrnosti zůstane v p|atnosti i po spíněni nebo ukončení této smíouvy.

14.5 Spo|ečnost Siemens a zákazník budou dodržovat zákonná ustanovení
týka j ící

se
ochrany

osobních

ůdajů. Zákazník je povinen vytvořit zákonem požadované předpok|ady (např, obstarat proh|ášení nebo

souhIasy), abý spo|ečnosti
Siemens umožnil

prověst s|užby tak aniž
by poruší|a

zákon. Zákazníkovi se

doporučuje přijmout vhodná opatření _ je»|i to možné aby zabránil přístupu spo|ečnosti Siemens k jeho

osobním
údajům

nebo obchodním
tajemstvim

během
poskytová ní

služeb. V
případě,

že nelze zabránit

tomu, aby spo|ečnost Siemens získala přístup k osobním údajúm zákazníká, je zákazník povinen

spo|ečnost Siemens informovat s
dostatečným předstihem před provedením služeb. Poté se zákazník

a spo|ečnost Siemens dohodnou na opatřeních, která je třeba přijmout.

15. Pozastavení

15.1 Spo|ečnost Siemens je oprávněná pozastavit p|nění svých povinností p|ynoucích ze smIouvy, pokud (i)

je
zákazník v

prod|ení
s

jakouko|í pIatbou
nebo s

pos kytnutím zá ruky
za

p|atbu požadovanou
dle této

sm|ouvy po dobu delší než 30 dnů. (ii) zákazník nespIní W ze svých povinností které jsou nezbytné.

aby spoIečnost
Siemens mohla

s|užby provést,
nebo

mm
zákazník se

dopusti hněho porušení smIouvy

podstatným způsobem nebo (iV) zákazník je vůči Siemens v prodIení s p|atbou i na základě hného

smluvního vztahu uzavřeného mezi zákazníkem a Siemens
(b0

dobu takového prodíení zákazníka není

Siemens v s ze a termín dodáníprod|ení p|něnim svých povinností p|ynoucích sm|ouvy sjednáný s|užby

se
příměřeně prod|užuje nejméně

o dobu
odpovídající

délce shora uvedeného
prod|eni zákazníka).

15.2 Jestliže
spo|ečnost

Siemens
pozastavi p|nění sm|ouvý

dle článku 15.1 nebo v
případě,

že zákazník

pozastaví p|něni sm|ouvý bez výsIovně písemné dohody se spo|ečností Siemens, zákazník bude

povinen okamžitě spoíečností Siemens zap|atií za
všechny již

dodané části služeb. Dále zákazník

Siemens nahradí dodatečné a vzniklé v důsledku tohotospo|ečnosti všechny přiměřené nák|ady výdaje

pozastavení (např. p|atby poddodaváte|ům, nák|ady doby pozastavení,
uvolnění a

opětovné povo|áni

pracovníků atd.), Smluvní termíny p|nění budou posunuty o přiměřenou dobu potřebnou k překonání

důsledků
pozastavení.

16. Ukončení

16.1 Kterákoli smluvní strana může tuto smlouvu s okamžitou účinností ukončit na základě písemného

druhá smluvní strana nebo je vůči ní rozhodnutíoznámení, pokud vyhíási úpadek inso|venci, vyda'no

o jmenováni insolvenčního správce, uzavře dohodu se svými věřite|i, vykonává svou obchodní činnost

pod dohledem insolvenčního správce. svěřenského správce nebo spra'vce ve prospěch věřitelů nebo

vstoupí do likvidace.
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16.2 S výjimkami upravenými v článku 6.4 a v článku 16.1 je zákazník oprávněn smlouvu ukončit jen v níže

uvedených případech, a to vždy na základě písemného oznámení doručeného spo|ečnosti Siemens 14

dnů předem:

a) v případě prod|ení, pokud je sp|atná maximální smluvní pokuta dle článku 5.2, spo|ečnosti Siemens

dodatečná lhůta na tato lhůta aby|a pos kytnuta přiměřená provedení s|užeb. up|ynu|a sp0|ečnost

Siemens se během ní v souvislosti s pokračujícím procilením nezavázala k zapíácení další smluvní

pokutý nad rámec výše uvedené maximální smluvní pokuty nebo

v že se Siemens a totob) případě. spoIečnost dopusti|a porušeni sm|ouvy podstatným způsobem

porušení nenapravi|a v přiměřené lhůtě od obdržení písemného upozornění zákazníka na toto

porušení.

16.3 Ukončení sm|ouvy ze strany zákazníka nebude mít vliv na W části s|užeb, které již byly před ukončením

provedeny v souladu se smlouvou. Po ukončení sm|ouvy v souladu s článkem 16.2 je zákazník i nadále

povinen zap|atit spo|ečností Siemens za všechny části s|užeb, které byly provedeny před ukončením.

Zákazník má právo na náhradu nák|adů, které mu vznik|y nad rámec smluvní ceny, pokud si nechal

vadné s|užby dokončit třetí osobou. Aby se předeš|o pochybnostem, článek 12 se v případě ukončení

up|atni.

16.4 Bez ohledu na svá ostatní případna práva pIynoucí z této smIouvy je spo|ečnost Siemens oprávněna

smlouvu ukončit:

a) pokud zákazníka začne přímo nebo nepřímo ovíádát jakýko|i konkurent spo|ečností Siemens, nebo

b) pokud se zákazník dopusti| porušení sm|ouvy podstátným způsobem a toto porušeni nenaprávi| v

přiměřené lhůtě po vyrozuměn í ze strany spo|ečnosti Siemens neboje v prod|ení s jakouko|i p|atbou

nebo s
poskytnutím zá ruky

za
píatbu požadované

dle této
sm|ouvy

po dobu delší než 60 dnů, nebo

C) pokud pozastavení p|nění sm|ouvý trvá déle než 60 dnů.

16.5 V případě ukončení ze strany spo|ečnosti Siemens má spo|ečnost Siemens pravo na to, aby jí zákazník

zap|ati| smluvní cenu po odečtení nák|adů, které
bny ušetřeny

nebo které
nevzník|y,

a
jakéko|i

dodatečné na'k|ady a výdaje, které spoIečnosti Siemens kvůli ukončení vzniknou.

17. Řešení sporů, rozhodné právo

17.1 Smlouva a jakéko|i spory nebo nároky, které vzniknou na základě této sm|ouvy. jejího předmětu či

vzniku nebo v souvislosti s
právě uvedeným (včetně

mimosmluvních
sporů

nebo
nároků),

se budou řídit

a vykIádat pod|e hmotného práva České repub|iky, s vonučením ustanovení umožňujících volbu práva.

Úmluva OSN o smlouvách o mezinárodní
koupí

zboží se
nepoužije.

17.2
Všechny

spory vzniklé z této
sm|ouvy

nebo v souvislosti s ní, včetně
jakýchko|i

otázek ohledně ukončení

nebo následné změny sm|ouvy, budou s konečnou p|atností rozhod n uty věcně a místně přís|ušným

soudem dle sídla
spo|ečnosti

Siemens.

17.3
VyIučuje

se
použití š

558 odst. 2,
5172s. š 1728, š 1729. š

1740 odst. 3,
š 1744. š

1757 odst. 2 a 3,
š

i7G5. šš 1798 až 1800. š 1950. š 1995 odst. 2 a š 2630 občanského zákoníku. Smluvní strany výs|ovně

že tuto smlouvu svém Ani smluvní strana vůči
potvrzují, uzavírají jáko podnikate|e při podnikání. jedna

druhé nemá postavení slabší strany.

18. Vývozní předpisy

18.1 Pokud zákazník převádí práce tvořící součást služeb (hardware a/nebo software a/nebo techno|ogii a

také odpovídájicí dokumentaci a/nebo práce či s|užby. bez ohledu na způsob poskytnutí. a/nebo včetně

jakéhoko|i druhu technické p0dbory) dodané spoIečností Siemens na třetí osobu kdekoli na světě,

dodrží všechny p|atné vnitrostátní a mezinárodní předpísy o kontrole (zpětného) vývozu. Zákazník v

každém případě dodrží předpisy o kontrole (zpětného) vývozu České repu b|iky, Evropské unie a

Spojených států amenckých,

18.2 Před jakýmko|iv převodem práce tvořící součást služeb na třetí osobu, zákazník zvláště prověří a zaručí

že:vhodným opatřeními,
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a) tímto převodem nebo zprostředkováním smluv týkaj ících se práce tvořící součást služeb nebo

poskytnutím jiných ekonomických zdroj ů ve spojení se službou nenastane žádné porušení embarga

uvaleného Evropskou unií. Spojenýmí státy americkýmí či 0rganizací spojených národů.

b) práce tvořící součást služeb nebudou určeny k použití v souvis|osti s vyzbrojováním, jadernou

nebo v takovém je takovétechno|ogií zbraněmi. pokud (a rozsahu), v jakém použítí předmětem

zákazu nebo povo|ení. ledaže takové povoIení by|o vydáno

C) budou vzaty do ůvahy před pisy všech sankčních seznamů Evropské unie a Spojených států

amerických týkaj ici se obchodování s osobami a organizacemí v nich uvedených,

d) s|užby v rozsahu uvedeném v přísIušných pří|ohách Nařízení EU č. 833/2014 a 765/2006 stejně jako

v přííoze I Nařízení EU č. 2021/821 (v jejich aktuálních zněních), nebudou, ledaže by to by|o

povo|eno právem EU, (i) vyvezeny, přímo či nepřímo (např. skrze státy Eurasian Economic Union

(EAEU)). do Ruska či Bě|oruska. nebo (ii) přeprodány jakěko|iv třetí osobě, která by nepřevzaIá

dopředu závazek nevyvézt takové síužby do Ruska či Běloruska.

18.3 Pokud je zákazník na Siemens ihnedpovinen provádět kontro|y vývozu, požádání spo|ečnosti pos kytne

veškeré informace týkající se konkrétního koncového zákazníka, místa určení a p|anovaného použití

prácí tvořících součást služeb a také informace o existuj ícich vývozn ích omezeních.

18.4 Zákazník spo|ečnost Siemens odškodní a zbaví odpovědnosti za veškeré na'roky. řízení, ža|oby. pokutý

ztra'ty, na'kIady a škodý vzniklé nedodržením nebo v souvislosti s nedodržením předpisů o kontrole

vývozu ze strany zákazníka nebo obchodního partnera zákazníka re-exportujícího síužby v rozporu

s
embargy

a sankcemi
uvedenými

v článku 18.2
výše

a nahradí spo|ečností Siemens
všechny

související ztráty a výdaje.

19. Ostatní ustanovení

19.1 Žádné ustanovení této smíouvy se nepovažuje za ustanovení zák|ádající pracovnépra'vní vztah mezi

spo|ečností Siemens a zákazníkem či
některýrr z jeho

zaměstnanců nebo poddodavateIů.

19.2 Zákazník není
oprávněn

udělovat zaměstnancům
spo|ečností

Siemens
pokýny. Spo|ečnost Siemens je

oprávněna svobodně vybirat a rozdělovat zaměstnance nasazené na poskytování služeb. Sama bude

hradit
všechný náhrady

a sociální
dávky svých

zaměstnanců.

19.3
Spo|ečnost

Siemens není
povinna

tuto smlouvu
p|nit. pokud p|nění je ov|ivněno jakýmiko|iv překážkami

vyp|ývajicími z vnitrostátních či mezinárodních požadavků v oblasti zahraničního obchodu a ce|. embarg

nebo nikoliv však sankcí
jiných sankcí. včetně vý|učně uvaIených Organizací spojených národů.

Evropskou unií nebo Spojenými sta'ty americkými. které mohou. pod|e vlastního uvážení spoIečností

Siemens, vystavít spo|ečnost Siemens nebo
jakouko|iv z jejích přídružených spo|ečností sankcím,

pokutám nebo jiným opatřením organú veřejn é moci poškozujícím spoíečnost Siemens nebo jakoukoíiv

z
jejích přidružených spo|ečností,

19.4 Jestliže
přísíušný

soud některé ustanovení této
smíouvy

zakáže nebo
proh|ásí

za
nep|atné

či

nevymahate|né. nebude tím dotčena pIatnost a vymahate|nost žádného jného ustanovení. Smluvní

strány vyvinou přiměřené úsi|í, abý
takové ustanovení

nahradiíy
ustanovením

zákonným, p|atným
a

vymáhate|ným, které bude mít stejný nebo podobný účinek.

19.5 Veškeré ůpravy, změny nebo dop|nění této smíouvy musí být výhotove ny písemně ve formě pisemné

dohody.
kterou

podepiší oprávnění zástupcí
obou smluvních stran. Písemná forma dokumentu

je

spIněna buď listinnou podobou dokumentu opatřenou vlastnoručními podpísy nebo elektronickou

podobou dokumentu opatřenou zaručeným. uznávaným nebo kva|ífíkovaným e|ektronickým podpisem

nebo kombinací výše uvedených podob dokumentu.

19.6 Pokud některá smluvní strana upíatní zákonem nebo touto smlouvou upravené práv0, oprávnění nebo

nárok s prod|ením nebo pokud ieJ' neupIatní vůbec, toto prod|ení či neupíatnění nebude púsobh jako

vzdání se daného práva. oprávnění nebo nároku.

19.7 Tato smlouva přestavuje ůp|nou dohodu smluvních stran a nahrazuje a ruší všechny předchozi písemně

i ústní dohody. přís|iby. ujíštění, záruky, proh|ášení a ujednání mezi nimi ohledně předmětu této
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sm|ouvy. Každá smluvní strana potvrzuje, že při uzavření této sm|ouvy se neopírá o žádné tvrzení,

proh|ášení , ujíštění nebo záruku (at' poskytnutě v dobré víře. nebo z nedba|osti), které není uvedeno v

této smIouvě, a že v tomto ohledu nebude mít žádné nároky, Každá smluvní strana souhlasí s tím, že

na základě proh|ášení uvedených v této smlouvě nebude mít žádné nároky p|ynoucí z poskytnutí

nepravdivýcř informací v dobré víře nebo z nedbalosti.

19.8 Pokud je tato smlouva sepsána v českém a aninckém (nebo jiném) jazyce, přednost má česká verze.

14/14

Obecné obchodní podmínky pro obchodý v oblasti síuŽeb, SiernenS, s.r.o.
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Spo|ečnost Siemens, s.r.o.,
aa sid|ern Praha 13, Siemensova 1, PSČ 155 00, |ČO UUZ68577,

D|Č do obchodního vedeněho soudem v oddi|CZOO26B577, zapsaná rejstříku Městským Praze, C,

v|ožka 675 (dá|e jen „spo|ečnost“), zastou pe ná

|ng. Eduardem Pa|íškem Ph.D., MBA, jednate(em spo|ečnosti,

eí

Dip|.-Wirtsch,-| ng. (FH) Jensem Frankem, jednateíem spo|ečnosti,

uděíuje tImto

n o u ii o cE

panu |ng, Petru Baborovi,

jen(dáíe „zmocněnec").

Zmocněnec je oprávněn za spo|ečnostjejim jménem právně jednat (a to včetně podep isováni nabídek,

sm|uv á činěni da|šich právn ich ůkonú a jednání v řízeních pod|e zákona č. 134/2016 Sb,. o Zadávání

veřejných zakázek, ve zněni pozdějších předpisů) v zá|ežitostech souvisejícich s obchodnimi případy o

provozem Siemens, s.r.o.. v rozsahu jeho působnosti

Zmocněnec není uskutečňovat taková pra'vníj'edna'ní, závazekoprávněn jejichž obsahemje spo|ečnosti

poskytnout p|néní . jehoz peněžitá výse či hodnota (vyjád řená výší peněžitěho protip|něni) převyšuje

v jednot|ivém pHpade častku 25.000 000 Kč (s|ovy dvacet pět
miíionú korun českých) bez DPH.

Zmocněnec je v takto vymezeném rozsah u oprávněn jednat m spo|ečnost jako zmocníte|e pouze

spo|ečně s daíšim zmocněncem zmocněným v obdobnem rozsah u.

Zmocněnec se za spoiečnost podepisuje tak. že k označení obchodní firmy spoiečnosti připoji svúj

podpis a text: nV pIné moci" (není-|i tento text u rnIsta určeneho k podpisu 111 předtištén).

Zmocněnec není oprávněn udě|it p|nou moc k jednání za spo|ečnost jiné 0$0bŠ ani na jinou ()SObU

postoupit oprávnění u této né mocí vypíývající

Tato p|na moc je uděIen na dobu od 1. 10. 2022 do 30. 9. 2024,

V Praze dne 17. 8. 2022

s.r.o. en5, s.r.o.Siemens,

|ng, Eduard Pa|Išek, Ph.D., MBA, jednate| Jens Franke, jednate|me " Dipi.-Winsch.-in);//"Ái)

Tuto p|nou moc přijímam v p|ném rozsahu,

Dne: ff '..(Jí
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Sppíečnost Siemens, s.r.a..
se síd|em Praha 13, Síemensova 1 , PSČ 155 00, |čo 00268577,

D|C CZ00268577, zapsaná do obchodního rejstříku vedeněho Městským soudem v Praze, oddí| C.

v|ožka 675 (da|e jen „spo|ečnost“), zastoupená

|ng. Eduardem Paíískem, Ph.D., MBA, jednate|em spo|ečnosti,

Dip| -Wirtsch.-|ng (FH) ,lensem Frankem, jednate|em spoíečnosti,

uděiuje tímto

cp

panu |ng Ladís|avu Minařovi,

(dá|e jen „zmocněnec“)

jíž ho zmocňuje, aby za spo|ečnost jedna| v dáíe uvedeném rozsahu

Zmocněnec je oprávněn za spo|ečnostjejím jménem právně jednat (a to včetně podepisování

nabídek, sm|uv a čtnéní daíších pravních úkonú ajednáni v řízen ích pod |e zákona Č 134/2016 Sb.. o

zadávání veřejnýcř zakázek, ve znéni pozdějších předpisů) v záiežitostech souv|sejicich

obchodními pnpady provozem Siemens, s.ro., v rozsahu jeho púsobnosti.

Zmocněnec neni oprávněn uskutečňovat taková právní jednáni, jejíchž obsahem je závazek

spoíečnosti poskytnout p|nění, jehož peněžitá výše či hodnota (vyjádřená výší peněžitého protip|něni)

převysuje v jednotIivém pnpadě čá$tku 50,000.000 Kč (s|ovy padesát mihonů korun českých) bez

DPH.

Zmocnénec je v takto vymezenem rozsahu oDrávněn jednat za spo|ečnost jako zmocniteIe pouze

spo|ečně s daíším zmocněncem zmocněným v obdobném rozsahu.

Zmocněnec ee za spoíečnost podepisuje tak, že k označení obchodni f|rmy spo|ečnosti připoji svůj

podpis a text: „V pIné moci" (nenI-| tento text u mIsta určeného k podpisu j|ž předtiŠtěn),

Zmocněnec nen| opravněn
udéíit p|nou mcc kjednání za společnost jiné osobě ani ná jmou osobu

postoupit oprávněnI n p|né moci vyp|ývající,

Tato p|ná moc je na dob od 1. 10. 2022 oo 30. 9, 2024,

V Praze dne 17. B. 2uděina ;. z

Si ns. s.r.o.Siemens, s.r.o.

|ng Eduard Pa||šek, Ph.D., MBA, jednateí Dip|.—W|rtsch.-ing. H) Jens Franke. jednate|

moc v rozsahu.Tuto pínou přij|mám p|nem

Dne

""ihg vLadísiavain'árW


